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PROBLEMS IN TRANSLATING MEDICAL TERMS INTO GERMAN
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The phenomenon of language compression is becoming increasingly common
in the translation of scientific and technical texts, including medical popular scientific
articles. This article discusses language compression in the context of descriptive
translation of terms in German medical popular science texts.
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VIK 811

AHAJIN3 TPUHIUIIOB OTOBPAKEHUS HAIMOHAJIbHBIX
OCOBEHHOCTEU B HEMEIIKOU JIUTEPATYPE

E.H. ®DnjinMOHEHKO

Canxkm-Ilemepbypackuti 2ocyoapcmeeHnblil yHugepcumen,
2. Canxm-Ilemepoype, Poccus

B cTaTbe aHanu3upyoTCs TPUHIIUITBI OTOOPAKEHUS HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHO-
CTEH B JIUTEpaType U HUCCIEAYIOTCS CIOCOOBI CO3/IaHMsI U IapOBAHUS STHOKYJIBTYP-
HBIX YEPT BBIMBIIUICHHBIM I€PCOHA)KaM. Pe3ynbTaThl MCCIENOBAHUS MOKA3bIBAKOT,
YTO ATHOKYJBTYPHBIC BHIMBIIIJIEHHBIE 00pa3bl B HEMELKUX HAPOJHBIX CKa3Kax Urpa-
I0T BaXHYIO POJIb B CO3JIaHUM YHUKAJIBHOU aTMoc(epbl U mepenade HallmOHaIbHBIX
LEHHOCTEMN.

Kiai4deBble cj10Ba: >THOKYJIBTYPHBIC BBIMBIIIICHHBIC OOpa3bl, HEMEIKHE
HApOJHBIC CKA3KH, PETpPE3CHTAINs, HAIMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH, KyJIbTYPHBIC IICH-
HOCTH.

HaponHble CKa3kd — 3TO HEOTheMJieMas 4acTh HAIlMOHAJIBHOW JIMTEpaTypbl
MHOTHX CTpaH, B ToM uucie ['epmannu. OHM 4acTO COAEP AT 3THOKYJIbTYPHBIC BBI-
MBIIIJIEHHBIE 00pa3bl, KOTOPbIE O0TOOpak)aroT HAIMOHAIbHBIE OCOOCHHOCTH U KYJb-
TypHBIE IIEHHOCTH. B maHHO# cTaThe OyIeT pacCMOTPEHO, KaKUM 00pa3oM STHOKYJIb-
TYpHBIE BBIMBITIUICHHBIE 00Pa3bl PEMPE3CHTUPYIOTCS B HEMEIKMX HAPOIHBIX CKa3Kax
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U Kakue MPUHIMIBI OTOOpaKEHMsI HAllMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH HMCHOJIb3YHOTCS B
JUTEPATYPE.

Teno cratbu: OauH U3 CIIOCOOOB PENPE3CHTALMU 3THOKYJIBTYPHBIX BBIMBIIII-
JI€HHBIX 00pa30B B HEMELKHUX HAapOJHBIX CKAa3KaX — 3TO MCIOJIb30BAHUE HALMOHAJb-
HBIX CUMBOJIOB M Tpaauuui. Hanpumep, B ckaske "I'ensens u ['perens” onuceiBaroT-
Cs HEMELIKME J0Ma C YEpHOW KpbIIIEH M OKHamu, a B ckazke "Kpachasa [llanouxa"
YIOMMHAIOTCS TPAAULMOHHBIE HEMELIKUE HapsAbl. OTH JETAIU [IOMOTal0T NEpenaTh
YUTATENI0 aTMOCc(hepy, XapaKTEPHYIO Ui ONPECIIEHHON KYJIbTYPHI.

Eme ogun cnoco® penpe3eHTay 3THOKYJIbTYPHBIX BBIMBIIIICHHBIX 00pa3oB B
HEMELKNX HAPOJHBIX CKa3Kax - 3TO MCIIOJNb30BaHUE s3bIKa. B Cka3kax yacTto BCTpeda-
FOTCSI BBIPQXKEHUS U CJIOBA, CBSI3aHHBIE C ONPEACIICHHON KybTypoil. Hanpumep, B ckas-
ke "PamyHiuens" MCHOIB30BaHBI HeMelKue ciioBa "Zauberin" (Beapma) u "Rapunzel”
(JUITMHHBIE BOJIOCHI), KOTOPbIE TOMOTAIOT MEPEAATh HATMOHAJIbHBIN KOJIOPUT.

Take B HEMEUKHX HAPOJHBIX CKAa3Kax 4acCTO MCIOJb30BAHBI ATHOKYJIBTYPHBIC
BBIMBIIIJIEHHBIE 00pa3bl, KOTOPBIE MPEACTABISAIOT COOONW KOMOMHAIMIO Pa3iHMYHbIX
HaMoHaJIbHbIX 4epT. Hampumep, B cka3zke "KoyoOOK" MOABIAIOTCS repMaHCKas,
CKaHJIMHABCKas U CJIABSHCKAsl MU]OJIOrUs, YTO JAENAaeT NEePCOHAXKEN YHUKAIBHBIMU U
0oJiee MHTEpPEeCHBIMU JJisi yuTaTesneil. Takue BbIMBIILIEHHBIE 00pa3bl MOMOTAIOT Ie-
penarb OoJiee MIMPOKUN CIEKTP HALMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH M KYJIbTYPHBIX LIEH-
HOCTEH.

OpnHako cienyeT OTMETHUTbh, YTO PENpPE3CHTALUsl ITHOKYJBTYPHBIX BBIMBIII-
J€HHBIX 00pa30B MOXKET BBI3bIBATH KPUTHUKY CO CTOPOHBI T€X, KTO CUUTAET €€ CTEPEO-
TUIHOW M ycTapeBlied. HekoTopele mccienoBareny CUMTAIOT, YTO HAMOHAJIbHBIE
CUMBOJIBl M TPAJULMN B HAPOJIHBIX CKa3KaX MOTYT CTaTh MPENATCTBUEM JIA MOHHU-
MaHUs U NPUHATUS KYJIBTYpBl APYyTrux HapoaoB. HeT comHeHuit B TOM, 4TO MU(OIIO-
ISl cTana MpapoAnuTeNbHUIIEH cKa30K. OQHAKO CKa3KU OTIMYarTCa OT MU(GOB U OT-
HOCATCS K JKaHPY pOMaHOB M HE 00J1a/lal0T CaKpajbHOCTBIO, MpHUCyIIeH Mupam. D10
JTOKa3bIBAET CYIIECTBOBAHUE U OCOOYIO pOJIb BHIMBIIUICHHBIX (MHU(PUYECKUX) MEPCO-
HaXXEW Cpeau APYTUX repoeB CKa3oK.

Bo BTOpOM M3gaHMM HapOJHBIX CKa3oK OpartheB ['puMm ObuIM OOHApPYKEHBI
clenyromue MUPUIECKUe MePCOHaXKH: BEUKAHbBI, IEMOHBI, CMEPTh, THOMBI, pyca-
KU, APAaKOHBI U €IUHOPOTH, OOOPOTHH, TyXH, UA0JbI, JIECHUKU U CTepBATHUKU. [lo-
xKalyiicra, oOpaTuTe BHUMAaHHE, YTO MPUHAJJICKHOCTh JEMOHOB K 3TOW KaTErOpuu
YCIJIOBHA, IOTOMY YTO OHM pE€ajIbHbIE CYIIECTBA, HO 3HAYUTEIbHOE UCKAKEHNE UX 00-
pasa B CKa3Kax 3acTaBJISIET HAC UTHOPUPOBATh UX UCTUHHYIO npupoay. [loatomy 06-
pa3 BenukaHa (Puze) 0ObIYHO HEraTHBEH: €ro TJIaBHOM XapaKTepUCTUKOW 4acTo CTa-
HOBUTCSI TIPE3PUTEIBHOE OTHOIIEHWE K TOMY, YTO OH BBICOKOMEPHO HAa3bIBAET
Erdwurm (uepBsn), Wicht (pa36oiinnk), Club (;kynuk), miserabler Kerl (mep3kuii ye-
noBek), winziges Fliegenbein (HuuToknas neraromrast Hora), Wiirmchen (4epBsik) u
Ipyrue. boNbIIMHCTBO BEIMKAHOB KECTOKH U BBICOKOMEPHBI, U JIIOJIH, KOTOPHIE CKO-
pee T0BEpUYUBBI, UEM 3JIbI, CAMH OOMaHBIBAIOTCS.

OO6pa3 1apsiBoJa — 3TO caMoe TIaBHOEe. B To e BpeMsi eJMHOM HOMUHAIUU IS
X UMUKA HE CYIIECTBYET, MOTOMY YTO OHH IBITAKOTCS CKPBITh CBOK) MCTHHHYIO
OPUPOAY W MX HA3bIBAIOT MAJEHbKMMH, YEPHBIMU WM HE3HAKOMbIMU. KoHHOTanus
00pa3oB HeraTuBHAasi, HO OHU HE COOTBETCTBYIOT UCTUHHO NAJAIINM aHTelaM, a IMOX0-
KU Ha 3JIbIX JIFOJIEH, C HEKOTOPBIMU IMOJOKUTEIbHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU, JIbSBOJI -
kel u oten kU [Moanna 9:44]. Kpome toro, 6a0yiika 1 MaTh 1bsiBOJIa 100pbIe, U
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OHM TaHO MOMOTalT ero repoto. Cpok ciaykObl bsiBoJIa cocTaBiseT 7 net. Yucmno
CEeMb KaK COBEpIIEHHOE YKa3bIBAaET HA TO, YTO nobesa Jr000il U3 CTOpoH OyAeT MoJi-
HOM U OKOHYATEJIbHON. YTOBOPBI C JbSIBOJIOM YacTO ACCOLUMHUPYIOTCA C JEHBIAMMU.
EBanrenue ykaswsiBaeT, 4TO BepOIMIOay yAOOHEE MPOUTH CKBO3bh MTOJIBHBIC YIIIH, YEM
ooraromy BoiTH B IlapctBo boxkbe [Mardes 19:24].

Cka3ouHble THOMBI Ha3BaHbl IO JIGKCHYECKUM 3HadeHUsIM Zwerg (THOM),
minnchen (4enoBek) W uX Npou3BoAHbIM. KoHHOTanus oOpaza OOBIYHO MOJIOKH-
TenbHas. Ho MHOTIa THOMBI OBIBAIOT 3JILIMU M XUTPBIMU. JTO Tepoil TpeTher YacTH
cka3ok "benocHexka n AneHbkuil nBerodek”, "Moryunit 'anc" u ckazku "Jlomo-
Boi". VX OTAMYMTENHHON YEepTON CTajao BBICOKOMEPHE, HO B (PUHAJTE CKAa3KH 3JI0M
THOM ObLT ToOex1eH. HexoTopble THOMBI HaKa3bIBAIOT 3JIbIX, TOPABIX T€POEB U BO3-
HarpaxzaaroT 100pbIx aroAeil. IMEHHO Tak MOCTYIalT THOMBI B CKa3kax "3o0J0Tou
ryce", "[logzemusbiii uenoBek" u "XKusasg Boga"."Tlogapku 1g MajaeHbKUX JroAci".

OO0pa3 npakoHa, coueTaroluid B cede YepThl PENTUINM U MTHUII, HAJCJIECH CIIO-
COOHOCTBIO JBIIATH OTHEM HJIM UMETh MHOTO ToyioB. OH SBISIETCS CUMBOJIOM JIEMO-
HUYECKOM CUJIBI U pa3pylICHUs, a TAKXKE XpaHUTEIEM 3€MHBIX COKPOBHII] UJIU CEKpe-
TOB. CKa304HbIEC JIPAKOHBI OTPUIIATEIbHBI, OHU BCET/Ia TEPISIT MOPAKEHHUE, a HE CO-
KpPOBHIIIE, KOTOPOE OHU MOXUTUIIN y MPUHIIECCHI. JIFOOOMBITHO TaK)Ke, YTO B HEMEII-
KHX CKa3Kax HET TPEXIJIaBbIX JPAKOHOB.

O06pa3 enuHopora (DIHXOpHA) OMUCKHIBAETCS Kak Oenasi JIoIIalb ¢ €IMHCTBEH-
HBIM POTOM Ha JI0Y, TapHBIMH KOTIBITAMHA U XBOCTOM JUKOTO kKabaHa [3]. B cpennese-
KOBBIX JIET€HJaX €IUHOPOT yOMBaJl BCEX Ha CBOEM IyTH, U TOJIBKO JEBCTBEHHHUIIA
MOTJIa TMPUPYUUTh €r0, MOATOMY €IMHOPOT ObUT CUMBOJIOM lenomyapus. OJHAKO
MUdUUecKasi IpUPoIa 3BEPsi COMHUTENbHA, MMOCKOJIbKY OBUIO YCTAaHOBJICHO, YTO €/1H-
Hoporu obutatoT B CeBepHoil Adpuke u HazpiBatoTca Hupnexkma. B ckaske "Xpab-
pBIil MOPTHSKKA" HET BHEIIHUX XapaKTEPUCTUK €IUHOPOTOB, HO 3TO IMOKAa3bIBAET,
YTO JIFOAW CUJIBHO NOCTpaaaiiu oT 3Toro. I[locie Toro kak mopTHOM OTpe3an eMy pora,
3BEph CTall MOCHyIHbIM. Henerko omucaTh 3TOT 00pa3 Kak peajbHOrO 3BEpsl WU
BBIMBIIIUICHHOE CYIIIECTBO, TOTOMY UTO JBa BEJIMKaHa (MU(UUECKUE CYIIECTBA) U JU-
KUl KabaH (peasibHbIe 3BEPH) TAK)KE ObLTH MOOEKIEHBI TOPTHBIM.

O6pa3 muduueckoit pycanku (Hukce) mpoucxoaut ot e, KOTopble CBOUMU
NECHSIMU 3aMaHUBAJIM TJIa3€I0IINX MOPSKOB B BOMY, JIMILAS UX XU3HU. Boma cumBo-
JU3UPYET CBSI3b MEK]Y XKU3HBIO U CMEPTHIO, BO3MOXHO, UMEHHO MO3TOMY pycalika
JI0JITO€ BpeMsI HE MOJydalia YeTKOM KOHHOTAllUM, XOTS C XPUCTUAHCKOM TOYKHU 3pe-
HUS OHA OJIULIETBOPSIET AbsiBoJa. Y OparbeB ['pumM ecTh 00pa3 pycaliku B CKa3kax
"Pycanka" u "Pycanka B mpyny". B o6enx cka3zkax oHa koBapHa u 371a. OIMH U3 HUX
3aMaHuJI JeTel B BOJY, UTOOBI 3aCTaBUTh UX pabOTaTh, a IPyroi nmorpedoBaj B Kaye-
CTBE BBIKyIla ChIHa OeTHOro MenbHHUKA. ['eporo B ¢uHame ynaercs M30aBUTHCS OT
TPYAHOCTH, CBSI3aHHOU C CUJION PYCAJIKH.

Hakoner, 006pa3 cMepTH CUMBOJIMYCH, TIOTOMY YTO 3TO €AMHCTBEHHBIN 00pa3s,
KOTOPBIM BOIUIONIAET aOCTPAKTHBIC SIBJICHUS B OMPENEJICHHOU (QopMe CyIlecTBOBa-
Hus. OHa Bcerjia KOBapHa U BCerjia BRIOUpaeT sl ce0sl KaKyro-HUOY b )KEPTBY.

Cpenu npyrux cKa3zo4HBIX 00pa30B 3aCiIy’KMBAeT BHUMAaHUsI 00pa3 JIECHUYETO
B ckaske "Xenesusiii I'anc". Jlexxanuii Ha nHe 0010Ta, MTOX0KUK Ha Bunbpaemanna, -
3TO0 mpeobpaxeHHb Koponb. N.P.J[poHoBa ykazama, uto ¢opmupoBanue obOpasa
OBIJIO OCHOBAHO Ha JICTEHJIE O BpEMEHax 3acejieHus [ apiia, Korja HEMEIKHUE axTe-
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PBI CTOJIKHYJIUCh C AUKAMH XUTEISIMU 3THX MecT [1, c. 70], 94TO Takyke IOKa3bIBaET
UCTUHHYIO IIpUpOay oOpasa.

Takum o0pa3oM, HEMELKHE CKa3ku OOraThl HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHBIMH MH-
donmornyeckumMu oOpa3zaMu, HEKOTOPbIE U3 KOTOPHIX MMEIOT MOJUIMHHYIO MPHUPOAY
IIPOUCXOKIACHUS.

Hemenknue HapoIHBIE CKa3Ku COAEPKAT MHOKECTBO ITHOKYJIBTYPHBIX BBI-
MBILUIEHHBIX 00pa30B, KOTOPbIE UIPAIOT BAKHYIO POJIb B CO3AAHUU YHMKAJIBHOH at-
Moc(epsl U nepenaye HallMOHAIbHBIX LIEHHOCTEH. Perpe3eHTalnust 3THOKYJIbTYPHBIX
BBIMBIIIJIEHHBIX 00Pa30B B HEMEIIKUX HAPOJHBIX CKa3KaX OCHOBBIBAECTCSA HA HMCIIOJb-
30BAHMM HALMOHAJIBHBIX CHUMBOJIOB M TPAJULIHN, SI3bIKa M1 KOMOWHALUK PA3THYHBIX
HalMOHAJIBHBIX 4epT. OQHAKO HEOOXOAMMO YUYHUTBIBATh, UTO PENPE3EHTALUs ITHO-
KyJbTYPHBIX BBIMBIIUIEHHBIX 00Pa30B MOKET ObITh KPUTUKOBAHA 33 CTEPEOTUITHOCTD
u ycrapeBanue. [103TOMy Ba)XKHO MCIIOJIB30BaTh 3TH 00pa3bl ¢ yMOM U YUUTHIBATh CO-
BpPEMEHHBIE TEHJCHIMH B 00ILIECTBE.
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ANALYSIS OF THE PRINCIPLES OF DISPLAYING NATIONAL
CHARACTERISTICS IN GERMAN LITERATURE

E.N. Filimonenko

Saint Petersburg State University,
Saint Petersburg, Russia

The article analyzes the principles of displaying national characteristics in literature
and explores the ways of creating and giving ethno-cultural traits to fictional characters.
The results of the study show that ethno-cultural fictional images in German folk tales
play an important role in creating a unique atmosphere and transmitting national values.

Keywords: ethnocultural fictional images, German folk tales, representation,
national characteristics, cultural values.
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